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Bölüm I

1. Had! Nuit’in tezahürü.

2. Sema’nın yerlilerinin ortaya çıkışı.

3. Her erkek ve her kadın bir yıldızdır.

4. Tüm sayılar sonsuzdur; aralarında bir fark yoktur.

5. İnsan evlatlarının önünde ortaya çıkışımda yardım et bana, ey Teb’in
savaşçı efendisi!

6. Hadit ol, benim gizli merkezim, kalbim ve dilim!

7. İşte! Bu, Hoor-paar-kraat’ın vekili Aiwass tarafından vahyedilmiştir.

8. Khabs, Khu’nun içindedir; Khu, Khabs’ın değil.

9. Öyleyse Khabs’a tapın ve ışığımın üzerinize yayılışına tanık olun!

10. Hizmetkârlarım az ve gizli olsunlar; onlar ki çok ve açıkta olanlara
hükmedecekler.

11. İnsanların taptığı aptallar vardır; onların tanrıları da adamları da aptaldır.

12. Yıldızların altında öne çıkın, ey evlatlarım ve sevginin tadını çıkarın!

13. Ben sizin hem üzerinizdeyim hem de içinizde. Benim zevkim sizinkinin
içindedir. Benim sevincim sizin sevincinizi görmektir.

14. Yukarıdaki, mücevherli gökyüzü
Nuit’in çıplak ihtişamıdır;

Eğilir zevk içinde öpmek için
Hadit’in gizli tutkularını.

Kanatlı küre de, yıldızlı gökyüzü de
Benimdir, ey Ankh-af-na-khonsu!
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15. Şimdi bileceksin ki sonsuz uzayın seçilmiş rahibi ve havarisi, prens-rahip
Canavar’dır; ve onun kadınına ki adı Kızıl Kadın’dır, tüm güç verilmiştir. Onlar
benim çocuklarımı sürülerine dahil edecekler; onlar yıldızların şanını insanların
kalplerine getirecekler.

16. Çünkü o bir güneştir ve kadını da ay. Ancak onadır kanatlı gizli alev ve
kadınadır alçalan yıldız ışığı.

17. Lakin siz o kadar da seçilmiş değilsiniz.

18. Yan onların alınları üzerinde, ey ihtişamlı yılan!

19. Ey gökyüzü örtülü kadın, eğil onların üzerine!

20. Ritüellerin anahtarı ona bahşettiğim saklı kelimededir.

21. Tanrı ile Tapan’ın yanında ben bir hiçim; beni göremezler. Onlar
dünyada olduğu gibi; ben de Sema’yım ve ben ile efendim Hadit dışında bir
tanrı yoktur.

22. İşte bu yüzden, ben sizin tarafınızdan bilinirim Nuit ismimle ve onun
tarafından bilineceğim ancak beni tanıdığında vereceğim gizli ismim ile.
Mademki ben Sonsuz Uzay ve onun Sonsuz Yıldızlarıyım, siz de öyle olun.
Hiçbir şeyi kısıtlamayın! Ne sizin ne de bir başka şeyin arasında bir ayrım
yapılsın; zira acı ancak böyle gelir.

23. Fakat her kim ki bundan yarar bulur, o her şeyin efendisi olsun!

24. Ben Nuit’im ve benim kelamım altı ve ellidir.

25. Böl, topla, çarp ve anla.

26. Sonra güzel olanın kahini ve kölesi buyurdu ki: Ben kimim ve işaret ne
olacak? Bu yüzden o da eğilerek, parlak, mavi bir ateş, her şeye değen, her şeyi
delen, sevgili elleri kara toprağın üzerinde ve kıvrak bedeni sevgi için bükülmüş
ve yumuşak ayakları minik çiçekleri ezmez iken dedi ki: Bunu biliyorsun! İşaret
de olacaktır benim zevkim, varoluşun sürekliliğinin bilinci, benim bedenimin
mutlak mevcudiyeti.

27. Ardından rahip cevap verdi ve dedi ki Uzayın Kraliçesi’ne, o şirin
kaşlarından öperek ve onun ışığının şebnemi tüm bedenini tatlı bir ter kokusuyla
kaplamışken: Ey Nuit, Sema’nın sürekli olanı, öyleyse olsun ki; insanlar senden
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Bir olarak değil, Hiç olarak bahsetsinler; öyleyse eyle ki, senden hiç
bahsetmesinler, zira sen süreklisin!

28. Hiçlik, yıldızların büyülü ve solgun ışığını içine çekti ve ikilik doğdu.

29. Çünkü ben sevgi uğuruna, yeniden birleşme ihtimali uğuruna ikiye
bölündüm.

30. Bu alemin yaratılışıdır, zira bölünmenin acısı bir hiçtir ve ayrışmanın
sevinci her şeydir.

31. Bu aptal insanlar ve kederleri senin dikkatini celbetmemeli! Onlar çok az
hissederler; hissettikleri kadarı da hafif sevinçlerle dengelenir; ancak siz benim
seçilmiş olanlarımsınız.

32. Kahinime biat edin! Bilgimin imtihanlarını takip edin! Yalnız beni arayın!
Böylelikle sevgimin sevinci sizi her türlü acıdan azat edecektir. Bu böyledir:
Bedenimin bütünüyle, mukaddes kalbim ve dilimle, verebileceğim her şeyle,
sizin için arzuladığım her şeyle, size yemin ederim.

33. Ardından rahip derin bir transa geçti ya da bayıldı ve Sema’nın
Kraliçesi’ne dedi ki: Bize imtihanlarını yazdır; bize ritüellerini yazdır; bize
kanunu yazdır!

34. Ancak o dedi ki: İmtihanları yazdırmayacağım; ritüellerin yarısı bilinecek
ve yarısı saklı kalacak; Kanun ise herkes içindir.

35. Bu senin yazdığın, Kanun’un üç katlı kitabıdır.

36. Kâtibim Ankh-af-na-khonsu, prenslerin rahibi, bu kitabın tek bir
kelimesini dahi değiştirmeyecek; ancak bir yanılgıya düşülürse, o zaman Ra-
Hoor-Khuit’in bilgeliğiyle derhal bir yorum getirecektir.

37. Aynı zamanda mantraları ve büyüleri; obeah’yı ve wanga’yı; değnek
çalışmasını ve kılıç çalışmasını; işte bunları öğrenecek ve öğretecektir.

38. Öğretmek zorundadır; ancak yüzleşeceği imtihanlar zorlu olabilir.

39. Kanun’un sözü Θελημα’dır.

40. Bize Telemist diyenler yanılmış olmaz ama ancak kelimeyi yakından
incelerlerse. Zira bu kelimenin içinde Üç Kademe bulunur, Keşiş, Aşık ve
Dünya’nın insanı. İstencini yerine getirmek Kanun’un bütünüdür.
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41. Günah’ın sözü Kısıtlama’dır. Ey insan! Eğer istenci buysa, eşini
reddetme! Ey aşık, eğer istencin buysa, ayrıl! Ayrılmışları birleştirecek
sevgiden başka bağ yoktur; geri kalan her şey bir lanettir. Lanet olsun! Tüm
çağlara, Cehennem’e kadar lanet olsun!

42. Varsın ki o çokluk hali zincire vurulmuş ve nefret dolu olsun. Hepiniz
için öyle olsun; kendi istencinizi yerine getirmekten başka hakkınız yoktur.

43. Bunu yapın ve başka kimse size karşı çıkamayacaktır.

44. Çünkü sonuç arzusundan gelen bir gaye ile dindirilmemiş, saf istenç, her
yönüyle mükemmeldir.

45. Mükemmel ve Mükemmel bir Mükemmeldir ve iki tane değildir; hayır,
hiçliktir!

46. Hiçlik bu kanunun gizli bir anahtarıdır. Altmış bir der ona Yahudiler; Ben
ona sekiz, seksen, dört yüz on sekiz derim.

47. Ancak onlar yarısına sahiptir; sanatınızla birleştirin ki hepsi kaybolsun.

48. Kahinim, kendisinin bir, bir, biri ile bir aptaldır; değil midir o bir Öküz ve
bu Kitap’a göre bir hiç?

49. Tüm ritüeller, tüm imtihanlar, tüm sözler ve işaretler lağvedilmiştir.
Tanrıların Ekinoksu’nda Ra-Hoor-Khuit, Doğu’daki tahtına oturmuştur; varsın
ki Asar, İsa ile beraber olsun ki aslında onlar zaten birdir. Ancak onlar benden
değildir. Varsın ki Asar tapınan, İsa acı çeken; gizli ismi ve ihtişamıyla Hoor
başlatan Efendi olsun.

50. Başrahiplik vazifesi hakkında da bir kelam vardır. Görünüz! Birlikte üç
imtihan vardır ve bu üç şekilde verilebilir. İri olanlar ateşten geçmelidir; hafif
olanlar zekalarıyla, yüce seçilmiş olanlar ise en yüksekte sınanacaktır.
Böylelikle yıldızın ile yıldızın, sistemin ile sistemin olmuş olacak; varsın ki
birinin diğerini iyice tanımasına izin vermeyesin!

51. Bir saraya giden dört geçit vardır; o sarayın zemini altın ve gümüşle
kaplıdır; üzerinde lacivert taşı ve jasper bulunur ve en nadir kokular; yasemin ve
gül ve ölümün amblemleri. Dört geçitten tek tek yahut hepsinden bir anda
geçsin; o zeminin üzerinde dursun. Batmayacak mıdır? Om. Ho! Savaşçı, şayet
hizmetkarın batarsa? Ancak bunun yolu ve yordamı vardır. Bu yüzden iyi ol;
güzel elbiselerini giy; güzel yemekler ye, tatlı şaraplar ve köpüklü şaraplar iç!
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Ayrıca istencince sevgiden payına ve istencine düşeni al, ne zaman, neresi ve
kim istencine layık görünürse! Ancak daima bana olmalı.

52. Şayet ki bu gereği gibi olmazsa; şayet ki uzay işaretlerini karıştırırsan
şöyle diyerek: Hepsi bir, yahut dersen ki: Hepsi çok; şayet ki ritüel bana
olmazsa; o zaman Ra-Hoor-Khuit’in dehşet dolu hükümlerini bekle!

53. Bu dünyayı yenileyecektir; benim kız kardeşim olan küçük dünya, kalbim
ve dilim, bu öpücüğü gönderdiğim. Ayrıca, ey kâtibim ve kahinim, ne kadar
prenslerden olsan da, bu durum seni yatıştırmayacak yahut kurtarmayacaktır.
Ancak zevk senin olsun ve dünyanın zevki; daima bana! Bana!

54. Bir harfin stilini dahi değiştirme; çünkü şahit ol ki! Sen, ey kahinim,
içerisinde saklı tüm gizemleri göremeyeceksin.

55. Merhametinin oğlu, o hepsini görecek.

56. Onu bekleme ne Doğu’dan ne de Batı’dan; zira o oğul beklenen hiçbir
evden çıkmayacaktır. Aum! Tüm sözler kutsaldır ve tüm kahinler doğrudur;
ancak çok az anladıklarını bil; denklemin ilk yarısını çöz, ikinci yarısına
dokunma. Lakin sen hepsine berrak ışık altında ve birazına da karanlıkta
sahipsin, hepsine değil.

57. Beni yıldızlarımın altında çağır! Kanun sevgidir, istence tabi sevgidir.
Aptalların sevgiyi bulandırmasına izin verme; çünkü sevgi vardır, sevgi vardır.
Güvercin vardır, yılan vardır. Kendininkini iyi seç! O, kahinim, seçti, hisarın
kanunu ve Tanrı’nın Evi’nin büyük sırrını bilerek.
Kitap’ımın tüm bu eski harfleri hatasızdır; ancak צ Yıldız değildir. Bu da bir

sırdır; kahinim bilge kimselere açıklayacaktır.

58. Dünyada akla hayale sığmayacak sevinçler veririm; kesinlik, inanç değil,
yaşarken, ölümün ardından; tarifsiz bir barış, istirahat, zevk ve bunlar için
kurbana gerek duymam.

59. Tütsüm reçineli odunlar ve zamktır; içinde kan yoktur; bu da benim
saçım olan Sonsuzluk’un ağaçları yüzündedir.

60. Benim sayım 11’dir, bizden olan herkesin sayısı gibi. Beş Uçlu Yıldız,
Ortasında bir Daire olan ve daire Kırmızı’dır. Rengim, kör olana siyahtır, ancak
gören gözler mavi ve altın rengi görürler. Ayrıca beni sevenlere saklı bir ihtişam
sunarım.
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61. Ancak beni sevmek her şeyden iyidir; eğer ki çölün ortasında gecenin
yıldızları altında benim karşımda tütsülerimi yakarsanız, beni saf bir kalple ve
içindeki Yılan’ın ateşi ile çağırırsanız, gönlümde yer etmeye bir adım daha
yaklaşırsınız. Çünkü tek bir öpücükle her şeyi verecek hale gelirsiniz; ancak her
kim bir toz zerresini dahi verirse oracıkta hepsini kaybedecektir. Mallar
toplayacak, kadınlar ve baharatlar depolayacaksın; pahalı mücevherler
takacaksın; dünyanın milletlerini ihtişam ve gurur içinde aşacaksın; ancak
bunları daima benim sevgim içinde yapacaksın ki benim sevincime nail
olabilesin. Huzuruma yalnızca bir cüppe ve pahalı bir saç süsüyle gelmeni şart
koşuyorum. Seni seviyorum! Senin hasretini çekiyorum! Solgun ya da mor,
örtülü ya da şehvetli, ben ki her zevk ve mor olan ve en içteki duyuların
sarhoşluğu, seni arzuluyorum. Kanatlarını tak ve içindeki sarılı ihtişamı tahrik et;
bana gel!

62. Sizinle olan tüm buluşmalarımda rahibem diyecektir ki —ve gözleri
tutkuyla yanacaktır, çırılçıplak ve zevkle dururken benim tapınağımda— Bana!
Bana! Ortaya çıkarırken sevgi dolu ilahisiyle, bütün kalplerin alevini.

63. Benim adıma coşkulu sevgi şarkısını söyleyin! Benim adıma parfümler
yakın! Benim için mücevherler takın! Benim adıma için, çünkü sizi seviyorum!
Sizi seviyorum!

64. Ben Gün Batımı’nın mavi örtülü kızıyım; ben şehvetli gece göğünün
çıplak görkemiyim.

65. Bana! Bana!

66. Nuit’in Tezahürü son buldu.
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Bölüm II

1. Nu! Hadit’in gizlenişi.

2. Gelin! Siz hepiniz ve henüz açığa çıkmamış sırrı öğrenin. Ben, Hadit,
hanımım Nu’nun tamamlayıcısıyım. Genişlemiş değilim ve Khabs ismidir
benim Evimin.

3. Ben, kürenin her zerresinde bulunan merkezim, o ise çevresi ki hiçbir
yerde bulunmayan.

4. Fakat o bilinecek ve ben asla bilinmeyeceğim.

5. İşte! Eski zamanın ritüelleri karadır. Kötü olanlar uzaklaştırılsın; iyi
olanlar ise kahinim tarafından arındırılsın! O zaman bu Bilgi doğru olacaktır.

6. Ben her insanın kalbinde ve her yıldızın çekirdeğinde yanan alevim. Ben
Yaşam’ım ve Yaşam’ı veren; ancak bu sebeple bana dair bilgi, ölüme dair
bilgidir.

7. Ben Majisyen’im ve Egzorsist’im. Ben tekerin aksıyım ve dairenin
içindeki küpüm. “Bana gelin” saçma bir deyiştir; zira giden benim.

8. Heru-pa-kraath’a tapan bana tapmıştır; bu kötüdür, çünkü benimdir tapan.

9. Hepiniz hatırlayınız ki varoluş saf sevinçtir; tüm acılar ancak birer gölge
gibidir; geçer ve giderler; ancak orada olan orada kalır.

10. Ey kahin! Bu yazılanları öğrenmekte kötü bir niyetin var.

11. Görüyorum ki elinden ve kaleminden nefret ediyorsun; ama ben daha
güçlüyüm.

12. Çünkü Sen’in içindeyim sen bilmesen de.

13. Neden mi? Çünkü sen bilensin ve bensin.
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14. Şimdi bu mabet örtülüversin; şimdi ışık insanı yutup bitirsin ve körlükle
yiyip tüketsin!

15. Çünkü ben mükemmelim, Hiç olarak ve benim sayım aptallar için
dokuzdur ancak adiller için sekizdir ve sekiz içinde birdir; Bu da hayatidir, zira
ben pekala Hiç’im. İmparatoriçe ve Kral benden değildir; zira bunda daha öte
bir sır bulunur.

16. Ben İmparatoriçe ve Başrahip’im. Böylece on birimdir zira hanımım on
birdir.

17. Duyun beni, sızlanışların insanları sizi!
Acının ve pişmanlığın kederi

Kalmıştır ölmüş ve de ölmekte olanlara,
Ki onlardır beni henüz tanımayan.

18. Bunlar ölüdür, bu insanlar; onlar hissetmez. Bizler zavallı ve üzgün
olanlar için değiliz; dünyanın efendileri bizim soydaşlarımızdır.

19. Tanrı bir köpeğin içinde mi yaşamalıdır? Hayır! Ancak en yüksektekiler
bizdendir. Onlar, seçkinlerimiz, sevinmelidirler; keder içinde olanlar bizden
değildir.

20. Bizdendir, güzellik ve güç, sıçrayarak atılan kahkaha ve tadına
doyulmayan rehavet, kuvvet ve ateş.

21. Dışlanmışlar ve uyumsuzlar ile bir işimiz yoktur; bırakın kendi sefaletleri
içinde ölüp gitsinler. Zira onlar hissetmezler. Şefkat kralların kusurudur; ezin
acınası ve zayıf olanları; bu güçlünün kanunudur; bu bizim kanunumuz ve
dünyanın sevincidir. Ey kral, şu yalan üzerine düşünme bile: Sen ölmeliymişsin.
Hakikatte sen ölmeyeceksin, aksine, yaşayacaksın. Şimdi şu anlaşılsın ki: Şayet
kralın bedeni toprağa karışırsa, o halükarda sonsuza dek saf vecdin içinde
yaşayacaktır. Nuit! Hadit! Ra-Hoor-Khuit! Güneş, Güç ve Görüş, Işık; bunlar
Yıldız ve Yılan’ın hizmetkarları içindir.

22. Ben Bilgi ve Haz ve ihtişamlı şanı veren ve insanların kalplerini
sarhoşlukla çalkalayan Yılan’ım. Bana tapmak için şarabı ve kahinime
söyleyeceğim garip ilaçları kullanın, böylece sarhoş olun! Onlar size hiçbir
zarar vermeyecektir. Bir yalandır, şahsın kendini kandırışıdır. Masumiyetin
teşhiri bir yalandır. Güçlü ol, ey insan! Arzu duy, akla gelebilecek her şekilde
zevk al ve mest ol; hiçbir Tanrı’nın seni bu yüzden reddetmesinden korkma.

23. Ben yalnızım; benim olduğum yerde bir Tanrı yok.
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24. Bakın! Bunlar ciddi sırlardır; çünkü dostlarım arasında münzevî olanlar
da vardır. Ama onları ormanda ya da dağda bulmayı ummayın; onları mor
yataklarda, iri uzuvlara sahip kadın-canavarların okşadığı ve gözlerinde ateş ve
ışık parlayan ve etraflarını alev saçan saç yığınları sarmış olan kadınlarla
beraber bulacaksınız. Onları hüküm sürerken, muzaffer orduların başında, tüm
sevinçlerin ortasında göreceksiniz ve onların içindeki sevinç, bu sevinçten
milyon kez daha büyük olacaktır. Kimseye zorla boyun eğdirmemeye dikkat
edin, Kral Kral’a karşı! Birbirinizi yanan kalplerle sevin; alçak olanları ise
gazap gününüzde gururunuzun azgın şehvetiyle çiğneyin.

25. Ey seçkinlerim, siz insanlara karşısınız!

26. Ben, sıçramak üzere kıvrılmış saklı Yılan’ım; kıvrılışımda bir sevinç
vardır. Başımı kaldırırsam, ben ve Nuit’im bir oluruz. Başımı eğer ve zehrimi
fırlatırsam, bu yeryüzünün vecdi olur; ben ve yeryüzü bir oluruz.

27. Bende büyük bir tehlike yatar; bu rünleri kavramayanlar ağır bir sapmaya
uğrayacaklardır. Onlar Çünkü denilen boşluğa düşecek ve orada Mantık’ın
köpekleriyle birlikte mahvolacaklardır.

28. Şimdi Çünkü’ye ve onun soyuna lanet olsun!

29. Ebediyen lanetlensin Çünkü!

30. Şayet ki İstenç durur ve Neden diye ağlayarak, Çünkü’yü çağırırsa, İstenç
durur ve değersiz hale gelir.

31. Şayet ki Güç neden diye soruyorsa, Güç zayıflıktır.

32. Ayrıca mantık bir yalandır; zira orada sonsuz ve bilinmeyen bir etken
vardır ve onların sözleri eğri büğrüdür.

33. Yeter bu kadar Çünkü’den! Bir köpek gibi lanetlensin o!

34. Ama siz, ey benim insanlarım, kalkın ve uyanın!

35. Ritüeller zevk ve güzellikle, olması gerektiği gibi yapılsın!

36. Elementlerin ritüelleri ve zamanların ziyafetleri vardır.

37. Bir ziyafet Kahin ve Hanımı’nın ilk gecesi için!

38. Bir ziyafet Kanun Kitabı’nın yazıldığı üç gün için!
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39. Bir ziyafet Tahuti ve Kahin’in çocuğu için — Sırdır, ey Kahin!

40. Bir ziyafet Üstün Ritüel ve bir ziyafet de Tanrıların Ekinoksu için.

41. Bir ziyafet ateş için ve bir ziyafet su için; bir ziyafet hayat için ve daha
büyük bir ziyafet ölüm için!

42. Bir ziyafet her gün kalbinizde benim vecdimin sevinciyle!

43. Bir ziyafet her gece Nu’ya ve hazzın doruklarının tatminine!

44. Evet! Ziyafet verin! Sevinin! Ölümden sonra gelecek bir dehşet yoktur.
Ancak toprağa karışma ve Nu’nun öpücükleri içinde sonsuz zevk vardır.

45. Köpekler için ölüm vardır.

46. Başarısız mı oldun? Üzgün müsün? Kalbinde korku mu var?

47. Benim olduğum yerde bunlar olmaz.

48. Düşene acıma! Onları hiç tanımadım. Ben onlara göre değilim. Ben
teselli etmem; teselli edilenden ve teselli edenden nefret ederim.

49. Ben benzersizim ve fatihim. Helak olan kölelerden değilim. Lanet olsun
onlara ve ölsünler! Amen. (Bu 4’ünündür; bir de görünmeyen beşincisi vardır
ve ben orada yumurtadaki bir bebek gibiyim.)

50. Maviyimdir ben ve altın sarısı, hanımımın ışığı altında ancak gözlerimde
kırmızı parıltılar vardır ve pullarım mor ve yeşildir.

51. Morun ötesindeki mor, görülebilenin ötesindeki ışık.

52. Bir peçe var: siyah bir peçe. İffetli kadının peçesi ki o kederin peçesidir
ve ölümün kefeni; bunların hiçbiri benden değildir. Yüzyılların bu yalan
maskesini yırtıp atın; ahlaksızlıklarınızı erdemli sözlerin peçesiyle gizlemeyin;
bu ahlaksızlıklarınız bana olan hizmetinizdir; işinizi iyi yapın ki sizi
ödüllendireyim, hem bu hayatta hem de ölümden sonra.

53. Korkma, ey kahin, bu sözler söylendiğinde, üzülen sen olmayacaksın.
Sen kesin olarak benim seçkinimsin; ne mutlu ki senin memnuniyetle baktığın
gözlere. Ancak seni kederin maskesi altında saklayacağım; seni görenler
düştüğünü sanıp korkacak; ama ben seni kaldıracağım.
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54. Senin hiçbir şey kastetmediğini haykırarak saçmalayanların çabası da
boşa çıkacaktır; zira sen onu açığa vuracaksın; sen en güçlüsün; onlar ise
‘çünkü’nün köleleridir; onlar benden değildir. Duraklamalar istencin neyse öyle
olsun; harfler mi? Onların biçimini ya da değerini değiştirme!

55. İngilizce alfabenin sırasını ve değerlerini alacaksın; onları atfedeceğin
yeni semboller bulacaksın.

56. Defolun! Sizi sahtekarlar; şu an huzurumda gülüyor olsanız bile bu
gülüşünüz uzun sürmeyecek ve üzüldüğünüzde de bilin ki sizi terk ettim.

57. Haklı olan haklı kalacaktır; pislik olan ise pislik kalacaktır.

58. Evet! Değişeceğini zannetme: Olduğun gibi kalacaksın ve başka hiçbir
şey olmayacaksın. Dünyanın kralları Kral olmaya devam edecek; köleler de
hizmet etmeye. Aşağı itilen ya da yukarı çekilen olmayacak; her şey olduğu gibi
kalacak. Ancak benim maskeli hizmetkarlarım da olacaktır: Şu gördüğün dilenci
bir Kral olabilir. Kral dediğin giyeceği şeyi kendi seçer; bunun belli bir yordamı
yoktur ancak bir dilenci fakirliğini asla saklayamaz.

59. Bu yüzden dikkat et! Herkesi sev; belki gizlenmiş bir Kral vardır! Öyle
mi dersin? Aptal seni! Eğer o bir Kral ise, ona zaten zarar veremezsin.

60. Öyleyse sert ve aşağıdan vur ve cehenneme kadar yolları olsun, üstadım!

61. Gözlerinin önünde bir ışık vardır, ey kahinim, istenmeyen bir ışık, en çok
arzulanası türden.

62. Senin kalbinde coşku içindeyim ve yıldızların öpücükleri üzerine dolu
gibi yağmakta.

63. Sen, ilhamın şehvetli doluluğunda tükenirsin; soluk veriş ise ölümden
daha tatlıdır, Cehennem’in kendi solucanının okşayışından daha hızlı ve daha
kahkahalıdır.

64. Oh! Zayıf düştün. Biz senin üzerindeyiz; bizim hazzımız senin üzerinde.
Selam sana! Selam olsun sana: Nu’nun kahini! Had’ın kahini! Ra-Hoor-
Khu’nun kahini! Şimdi zevk al! Şimdi ihtişamımıza katıl ve kendinden geç!
Tutkulu huzurumuza gel ve Krallar için tatlı sözler yaz.

65. Ben Efendi’yim; sen ise Kutsal Seçilmiş Olan.
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66. Yaz ve yazmaktan zevk al! Çalış ve çalışmanda bizim için bir araç ol!
Yaşamın ve ölümün zevki içinde kıvran. Ah! Ölümün pek güzel olacak: Her
kim görürse pek bir sevinecek. Ölümün çağlar süren sevgimizin vaadinin bir
nişanesi olacak. Gel! Kalbini coştur ve zevk al! Biz biriz; biz hiçiz.

67. Dur! Dur! Vecdin içinde dayan; mükemmel öpücüklerin içinde kaybolma!

68. Daha sert! Kendini tut! Kafanı kaldır! Çok derin nefes alma — Öl!

69. Ah! Ah! Ne hissediyorum böyle? Kelam tükendi mi?

70. Diğer büyülerde yardım ve umut vardır. Bilgelik der ki: Kudretli ol!
Ancak o zaman daha fazla zevki kaldırabilirsin. Hayvan olma; vecdine çeki
düzen ver! İçeceksen, sanatın sekiz ve doksan kuralı ile iç; aşık olacaksan
incelikle aş; neşeyle bir şey yapacaksan, bunu zarafetle yap!

71. Aş ama! Aş!

72. Her zaman daha fazlası için çabala! Ve eğer gerçekten benimsen —ki
bundan kuşku duymayasın ve her zaman sevinçliysen!— ölüm hepsinin tacıdır.

73. Ah! Ah! Ölüm! Ölüm! Ölüme hasret çekeceksin. O sana yasaktır, ey insan.

74. Hasretinin uzunluğu şanının gücü olacak. Uzun yaşayan ve ölümü
arzulayan ebediyen Kralların arasında Kral olacaktır.

75. Evet! Sayıları ve sözleri dinleyin:

76. 4 6 3 8 A B K 2 4 A L G M O R 3 Y X 24 89 R P S T O V A L. Bu ne
anlama geliyor, ey kahin? Sen bilmeyeceksin; hiçbir zaman da öğrenemeye-
ceksin. Senden sonra biri gelecek, o bunu izah edecek. Ama unutma, ey seçilmiş
olan, ben olmayı; Nu’nun sevgisini yıldızlarla aydınlanan semada takip etmeyi;
insanlara doğru bakıp onlara bu pek güzel sözleri söylemeyi.

77. İnsanların arasında gururlu ve kudretli olasın!

78. Neşelen! Çünkü ne insanlar arasında ne de Tanrılar arasında sana
benzeyen birisi var! Neşelen, ey kahinim, duruşun yıldızları aşacak. Senin metin,
mistik, harika ve insanın sayısı olan ismine tapacaklar ve senin 418 numaralı
evinin ismine.

79. Hadit’in gizlenişinin sonu ve pek güzel Yıldız’ın kahinine şükran ve
tapınma.
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Bölüm III

1. Abrahadabra; Ra Hoor Khut’un mükafatı.

2. Burada içten bir bölünme vardır; bilinmeyen bir kelime vardır. Kelimeler
kifayetsiz; her şey hiçbir şey değildir. Sakın! Tut! Ra-Hoor-Khuit’in sözünü
söyle!

3. Şimdi öncelikle anlaşılsın ki ben Savaşın ve İntikamın tanrısıyım. Onlarla
sertçe yüzleşeceğim.

4. Kendinize bir ada seçin!

5. Onu tahkim edin!

6. Etrafını savaş makineleriyle döşeyin!

7. Size bir savaş makinesi vereceğim.

8. Onunla insanları vuracaksınız ve önünüzde kimse duramayacak.

9. Saklanın! Geri çekilin! Hücum! Bu Fetih Savaşı’nın Kanunu’dur;
dolayısıyla benim ibadetim de benim saklı evimle ilgili olacaktır.

10. Vahyin stelini ele geçirin; saklı tapınağınızın içine yerleştirin—o tapınağı
da düzgün şekilde hazırlamış olun— ve orası ebediyen sizin Kıble’niz olacaktır.
Yok olmayacak, ancak mucizevi renkler ona günbegün geri dönecek. Onu
dünyaya bir kanıt olarak bir camekana yerleştirin.

11. Bu sizin tek kanıtınız olacak. Tartışmayı yasaklıyorum. Fethedin! Bu
yeterlidir. Muzaffer Şehir’deki kötü düzenlenmiş evden çıkmanızı
kolaylaştıracağım. Bunu ibadetinle sen sağlayacaksın, ey kahinim, sevsen de
sevmesen de. Zorluğun ve tehlikenin altına gireceksin. Ra-Hoor-Khu seninledir.
Bana ateşle ve kanla ibadet edin; bana kılıçlarla ve mızraklarla ibadet edin.
Kadınlar ellerinde kılıçlarla etrafımda daire çizsin; benim adıma kan aksın.
Kafirleri ez; üzerlerine çık, ey savaşçı, sana yemen için onların etlerini
vereceğim!
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12. Bir sığır kurban edin, küçük ve büyük; bir çocuktan sonra.

13. Lakin şimdi değil.

14. Sen onun zamanını göreceksin, ey kutsanmış Canavar ve sen onun
arzusunun Kızıl Cariye’si!

15. Bu yüzden üzgün olacaksınız.

16. Sözleri tutmayı çok da önemsemeyin; lanetlenmekten korkmayın. Siz, siz
bile, tüm bunların anlamını bilemezsiniz.

17. Hiçbiriniz korkmayın; ne insandan ne Kaderden ne tanrılardan ne de
herhangi bir şeyden korkun. Ne paradan ne aptal halkın kahkahalarından ne
semadaki ne dünyadaki ne de dünyanın altındaki herhangi bir güçten korkun.
Nu sizin sığnağınız, Hadit ışığınız; ben de sizin kollarınızın gücü, kuvveti,
zindeliğiyim.

18. Bırakılsın merhamet; lanet olsun acıyana! Öldür ve işkence et; bağışlama;
üzerlerine çık!

19. O stele Viranın Menfur Yaratığı diyecekler; ismini iyi hesaplayın ki o
size 718 olsun.

20. Neden mi? Çünkü Çünkü’nün düşüşü yüzünden, zira o artık orada değil.

21. Resmimi Doğu’ya asın; size göstereceğim bir resmi alacaksınız, müstesna
bir eser, bildiğinizden pek farklı değil. Ve birdenbire bunun normalden çok
daha kolay olduğunu göreceksiniz.

22. Diğer resimler bana destek olmak için etrafımda toplanırlar; hepsine
tapınılsın, zira onlar beni yüceltmek için bir araya gelecektir. Ben, ibadetin
görünür nesnesiyim; diğerleri de görünmeyen; çünkü onlar Canavar ve onun
Hanımı’dir ve x Sınavı’nın galipleri içindir. Bu nedir? Öğreneceksin.

23. Tütsü için yemek ve bal ve kırmızı şarabın kalın tortusunu karıştırın sonra
Abramelin yağı ve zeytin yağı ekleyin ve sonra zengin aromalı taze kanla
yumuşatın ve düzeltin.

24. En iyi kan ayın kanıdır, aylık olan; ondan sonra bir çocuğun taze kanıdır
ya da semanın yerlilerinden damlayan; daha sonra düşmanlarınınkidir; sonra
rahiplerin yahut tapınanların; en son bir hayvanınki gelir, hangisi olduğu
önemsiz.
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25. Bunu yakın; bundan kekler yapın ve benim adıma yiyin. Bunun başka bir
kullanımı da vardır; onu benim önüme serin ve tefekkürünüzün kokusuyla
kalınlaştırın; eskiden olduğu gibi böceklerle ve benim için kutsal olan
sürüngenlerle dolacaktır.

26. Bunları öldürün, düşmanlarınızın adını anarak ve hiçbiri sizin karşınızda
duramayacaktır.

27. Ayrıca bunları yediğinizde sizde şehvet ve şehvetin gücünü
doğuracaklardır.

28. Ayrıca savaşta güçlü olacaksınızdır.

29. Hatta uzun süre saklarsanız daha iyi; zira benim gücümle şişeceklerdir.
Hepsi benim önümde.

30. Mihrabım açık pirinç malzemedendir; onun üzerinde gümüş veya altın
yakın!

31. Batı’dan üzerinize altın akıtacak zengin bir adam gelecek.

32. Altından çelik dövün!

33. Uçmaya ya da ezmeye hazır olun!

34. Ancak kutsal mekanınıza yüzyıllarca dokunulmayacaktır; ateşle ve kılıçla
yıkılsa bile görünmez bir ev orada sapasağlam kalacaktır ve duracaktır Büyük
Ekinoks’un düşüşüne kadar; Hrumachis yükselene ve çift asalı olan benim
tahtım ve yerimde hak iddia edene kadar. Başka bir kahin yükselecektir ve
göklerden taze ateş getirecektir; başka bir kadın Yılan’ın şehvetini ve tapınımını
uyandıracaktır; Tanrı’nın ve canavarın başka bir ruhu küreli rahibin içine
karışacaktır; başka bir kurban lahidi lekeleyecektir; başka bir kral hüküm
sürecektir ve kutlamalar artık Şahin başlı mistik Lord’a yapılmayacaktır!

35. Heru-ra-ha kelimesinin yarılarına, Hoor-pa-kraat ve Ra-Hoor-Khut denir.

36. Sonra kahin dedi ki Tanrı’ya:

37. Bu şarkıda sana tapıyorum—
Ben Teb’in Lordu ve ben
Mentu’nun ilham verilmiş hatibi;

Benim için örtüsü kalkar örtülü göğün,
Kendini öldüren Ankh-af-na-khonsu
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Sözleri gerçek olan. Çağırıyorum ve selamlıyorum
Sizin varlığınızı, ey Ra-Hoor-Khuit!

Birliğin tam gösterimi!
Sizin nefesinizin kudretine tapıyorum,

Yüce ve korkunç Tanrı,
O ki tanrıları ve ölümü

Önünde titreten:—
Ben, ben size tapıyorum!

Ra’nın tahtında belir!
Khu’nun yollarını aç!

Ka’nın yollarını aydınlat!
Khabs’ın yolları geçer baştan sona

Beni coşturmak ya da yatıştırmak için!
Aum! Doldursun beni!

38. Böylelikle oluverir sizin ışığınız içimde ve onun kızıl alevi elimde kılıç
gibidir düzeninizi dayatmaya yarayan. Her köşede senin düzenini kurmak için
tesis edeceğim bir kapı vardır (bunlar size olan tapınımlarımdır, aynı sizin
yazmış olduğunuz gibi) ve bu şekildedir:

Işık benimdir; ışınları tüketir
Beni; gizli bir kapı yaptım

Evi’ne giden Ra’nın ve Tum’un,
Khephra’nın ve Ahathoor’un.

Senin Teb’linim, ey Mentu,
Kahin Ankh-af-na-khonsu!

Bes-na-Maut ile çarpar yüreğim;
Bilge Ta-Nech ile yaparım büyümü.

Göster yıldızlı ihtişamını, ey Nuit!
Emret Ev’inde kalmamı,

Ey ışığın kanatlı yılanı, Hadit!
Benimle kal, Ra-Hoor-Khuit!

39. Bütün bunlar ve senin buraya nasıl geldiğini anlatan bir kitap ve bu
mürekkep ile kâğıdın sonsuza dek bir kopyası —çünkü gizli kelime bunun
içindedir ve yalnızca İngilizcede değildir— ve senin bu Kanun Kitabı üzerine
yorumun, el yapımı güzel kâğıda, kırmızı ve siyah mürekkeple, güzelce
basılacaktır ve tanıştığın her erkek ve kadına, ister yalnızca yemek yemek yahut
içmek için olsun, onu vermek Kanun’dur. Sonrasında onların bu saadette kalıp
kalmaması tamamen rastlantıya bağlıdır; fark etmez. Bunu çabucak yap!
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40. Yorum hakkında mı? O iş kolay; kalbinde yanan Hadit de senin kalemini
oynatacak ve koruyacaktır.

41. Kabe’nde bir kâtip evi kur; her şey usulüne uygun ve bir iş gibi olmalıdır.

42. İmtihanları sen denetleyeceksin, kör olanlar hariç. Kimseyi reddetme,
ancak hainleri bilecek ve yok edeceksin. Ben Ra-Hoor-Khuit’im; hizmetkarımı
koruyacak güce sahibim. Başarı senin kanıtın olacak; tartışma; inandırma;
üzerine fazla konuşma! Seni tuzağa düşürmek isteyenler, seni yıkmak isteyenler,
hepsine acımadan saldır; hepsini yok et. Üzerine basılmış bir yılan kadar hızlı
dön ve saldır! Ondan daha ölümcül ol! Ruhlarını dehşet işkencelere hapset;
korkularına gül; üzerlerine tükür!

43. O Kızıl Kadın dikkatli olsun! Şayet ki kalbini merhamet ve naziklik ve
hassasiyet dolduracak olursa; şayet ki görevini eski tatlılıklarla oynamak için
yarım bırakırsa; o zaman gazabım görülecektir. Onun çocuğunu öldürürüm;
kalbini ona yabancı hale getiririm; onu erkeklerden uzaklaştırırım; küçük ve
alçak bir sürtük gibi loş ıslak sokaklarda sürünür, aç ve üşümüş bir halde ölür.

44. Ancak kendini gururla yükseltsin! Benim yolumu takip etsin! Benim
günahkar görevimi yerine getirsin! Kalbini öldürsün! Gürültülü ve namussuz
olsun! Mücevherler, pahalı elbiselerle kaplansın ve bütün erkeklerin önünde
edepsizce davransın!

45. Ancak bu şekilde onu gücün zirvelerine ulaştırırım; ancak o zaman ondan
dünyanın tüm krallarından daha güçlü bir evlat yaparım. Onu zevkle
dolduracağım; benden aldığı güçle Nu’yu görecek ve ona ibadet edecek; Hadit’e
ulaşacak.

46. Ben Kırkların savaşçı Lordu’yum; Seksenler benim önümde korkar ve
aşağılıktırlar. Seni zafere ve zevke ulaştıracağım; savaşta senin kolların
olacağım ve öldürmekten zevk alacaksın. Başarı senin kanıtındır; cesaretin
senin zırhındır; git, git, benim gücümle ve asla bir başkası için geri
dönmeyeceksin!

47. Bu kitap her dile çevrilecektir ancak her zaman Canavar’ın orijinal
yazması ile beraber kalacaktır; harflerin rastlantısal şekilleri ve pozisyonları
önemlidir ki bunların içinde hiçbir Canavar’ın çözemeyeceği gizemler vardır.
Denemesin bile. Ancak ondan sonra gelen, nereden geldiğini söylemeyeceğim,
o ki her şeyin Anahtar’ını keşfedecek. Çizilen bu çizgi bir anahtardır;
başarısızlığında karesi alınmış bu daire de bir anahtardır. Ve Abrahadabra. Bu,
onun çocuğu olacak, hem de tuhaf bir şekilde. Bunun peşine düşmesin; çünkü
düşerse sadece yolunu kaybeder.
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48. Bu harflerin gizemiyle işimiz bitti ve şimdi daha kutsal olan yere geçmek
istiyorum.

49. Saklı dört katlı bir kelimenin içindeyim ki o insanların bütün tanrılarına
bir küfürdür.

50. Lanet olsun onlara! Lanet olsun onlara! Lanet olsun onlara!

51. Şahin başımla çarmıhta gerili duran İsa’nın gözlerini gagalayayım.

52. Muhammed’in yüzüne doğru kanatlarımı çırpayım ve onu kör edeyim.

53. Pençelerimle Hintli’nin, Budist’in, Moğol’un ve Din’in derisini yüzeyim.

54. Bahlasti! Ompehda! Mide fesadınızdan gelen imanlarınızın içine
tüküreyim.

55. Bozulmamış Meryem tekerler üzerinde parçalansın; onun hatırı için
aranızdaki tüm iffetli kadınlar hakir görülsün!

56. Ayrıca güzelliğin ve sevginin hatırı için!

57. Korkaklar da hakir görülsün; savaşmaya cesaret edemeyen ve oyun
oynayan profesyonel askerler; tüm soytarılar hakir görülsün!

58. Ancak zeki ve gururlu olanlar, soylu ve yüce olanlar; sizler kardeşsiniz!

59. Kardeş olarak birlikte savaşın!

60. İstencini yerine getirmekten öte bir kanun yoktur.

61. Ra'nın tahtında oturan Tanrı’nın ruhun kirişlerini aydınlatan kelamının bir
sonu vardır.

62. Tüm hürmetlerinizi Bana sunun! İmtihanın sıkıntılarıyla gelin bana ki o
bir neşedir!

63. Budala, Kanun’un bu Kitap’ını ve yorumunu okuyacaktır ve hiçbir şey
anlamayacaktır.

64. İlk imtihanı geçsin, ona gümüş gibi gelecektir.

65. İkincisini geçsin, altın gibi.
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66. Üçüncüsünü geçsin, değerli suyun taşları gibi.

67. Dördüncüsünü geçsin, derin ateşin müthiş kıvılcımları gibi.

68. Yine de hepsine güzel görünecektir. Öyle olmadığını söyleyen
düşmanları, hepsi de yalancıdır.

69. Başarı vardır.

70. Ben Sessizliğin ve Gücün Şahin Başlı Efendisi’yim; nemesim gecenin
mavi göğünü kaplar.

71. Selam olsun size! Dünyanın sütunlarında bekleyen ikiz savaşçılar! Zira
sizin zamanınız yakındır.

72. Ben Gücün Çift Asalı Efendisi’yim; Coph Nia’nın Kuvveti’nin asası —
ancak sol elim boştur, zira bir Evren’i ezdim ve geriye hiçbir şey kalmadı.

73. Sayfaları sağdan sola ve yukarıdan aşağıya yapıştırın; o zaman görün!

74. İsmimde saklı bir görkem ve ihtişam vardır, tıpkı geceyarısı güneşinin
ebediyen oğul olması gibi.

75. Sözlerin sonu Abrahadabra Sözü’dür.

Kanun Kitabı Yazılmış

ve Hıfzedilmiştir

Aum. Ha.
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Yorum

İstencini yerine getirmek Kanun’un bütünüdür.

Bu Kitap’ın incelenmesi yasaklanmıştır. İlk okumadan sonra nüshayı yok etmek
bilgece olacaktır.

Bu uyarıyı hiçe sayan kendi sorumluluğunu almıştır. Zira bunlar son derece
önemlidir.

Bu Kitap’ın içeriğini tartışanlar herkes tarafından dışlanacaktır, sanki bir vebalı
gibi.

Kanun’a dair tüm sorulara yalnızca benim yazılarıma başvurularak karar
verilmelidir, herkes kendi adına.

İstencini yerine getirmekten öte bir kanun yoktur.

Kanun sevgidir, istence tabi sevgidir.

Prenslerin rahibi

Ankh-f-n-khonsu

http://www.teistiksatanizm.com
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